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I

(Actes dont la publication est une condition de leur applicabilité)

DÉCISION N° 239/69/CECA DE LA COMMISSION

du 7 février 1969

imposant aux entreprises charbonnières l'obligation de notifier des transactions con­
cernant le charbon à coke et le coke

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté européenne
du charbon et de l'acier, et notamment ses articles 47
et 60,

considérant que la durée de validité de la décision
de la Haute Autorité n0 1-67 du 21 février 1967 ( 1 )
relative aux charbons à coke et cokes destinés à
la sidérurgie de la Communauté a été prolongée
pour une année par la décision n° 2177/68/CECA
de la Commission, du 28 décembre 1968 (2 ) ;

considérant que la Commission continue donc à avoir
besoin de connaître les éléments de fait visés par
la décision n0 7-67 (3 ), qui permettent de vérifier
l'application correcte de la décision n° 1-67 ;

considérant qu' il convient, par conséquent, de renou­
veler la décision n° 7-67 également pour une année,

A ARRÊTÉ LA PRÉSENTE DÉCISION :

Article premier

1 . Les entreprises charbonnières doivent notifier
à la Commission, dans les conditions prévues ci-après ,
les transactions concernant la livraison de charbon à
coke ou de coke à l'industrie sidérurgique de la
Communauté pour lesquelles elles accordent des ra­
bais sur leurs prix de barème en application de
l'article 60 paragraphe 2 b ) dernier alinéa du traité
ou de l' article 12 de la décision n° 1-67.

2. Dans les notifications doivent être indiqués ,
conformément aux annexes ci-jointes :

— l'entreprise productrice,

— l'entreprise destinataire,
— le calcul du prix de l'entreprise productrice,
— les éléments de prix relatifs aux charbons origi­
naires des pays tiers ou aux cokes produits à par­
tir de ces charbons .

Article 2

1 . L'obligation de notification s'applique à toute
transaction portant sur les livraisons effectuées ou à
effectuer entre le 1 er janvier 1969 et le 31 décembre
1969.

2. Les notifications doivent être envoyées à la
Commission au plus tard quinze jours après la con­
clusion du contrat. Les transactions conclues avant
l'entrée en vigueur de la présente décision doivent
être notifiées pour le 28 février 1969 .

3 . Les notifications doivent être faites selon les
formulaires joints en annexe à la présente décision .

Article 3

La présente décision entre en vigueur le premier jour
après sa publication au Journal officiel des Commu­
nautés européennes et cesse d'être en vigueur le
31 décembre 1969 .

Fait à Bruxelles, le 7 février 1969 .

Par la Commission

Le président

Jean REY

f1) JO n0 36 du 28 . 2 . 1967, p. 562/67.
(2 ) JO n° L 315 du 31 . 12 . 1968 , p. 1 .
(a ) JO n° 97 du 26. 5 . 1967, p. 1866167.
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RÈGLEMENT (CEE) N° 240/69 DE LA COMMISSION
du 7 février 1969

fixant les prélèvements applicables aux céréales et aux farines, gruaux et semoules de
blé ou de seigle

sance, les prélèvements actuellement en vigueur doi­
vent être modifiés conformément au tableau annexé
au présent règlement,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil, du
13 juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales (*), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 969/68 (2), et
notamment son article 13 paragraphe 5,

considérant que les prélèvements applicables à l'im­
portation des céréales, des farines de blé et de seigle
et des gruaux et semoules de blé ont été fixés par
le règlement (CEE) n° 1139/68 (3 ) et tous les règle­
ments ultérieurs qui l'ont modifié ;

considérant qu'en fonction des prix d'offre et des
cours de ce jour dont la Commission a eu connais­

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prélèvements à percevoir à l'importation des
produits visés à l'article 1er sous a), b ) et c) du
règlement n° 120/67/CEE sont fixés au tableau en
annexe.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 8 février
1969.

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 7 février 1969 .

Par la Commission

A. COPPÉ

Membre de la Commission

C1 ) JO n° 117 du 19. 6. 1967, p. 2269/67.
(2) JO n* L 166 du 15 . 7. 1968, p. 6.
(3 ) JO n° L 188 du 1 . 8 . 1968, p. 20.
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ANNEXE

du règlement de la Commission du 7 février 1969 fixant les prélèvements applicables aux
céréales et aux farines, gruaux et semoules de blé ou de seigle

Numéro du Unités
tarif douanier Désignation de la marchandise de compte
commun par tonne

10.01 A
10.01 B
10.02
10.03
10.04
10.05 A

10.05 B
10.07 A
10.07 B
10.07 C
10.07 D
11.01 A

11.01 B
ex 11.02 A

ex 11.02 A

Froment tendre et meteil
Froment dur
Seigle
Orge
Avoine

Maïs hybride destiné à l'ensemen­
cement

Autre maïs
Sarrasin
Millet
Graines de sorgho et dari
Autres céréales
Farines de froment (blé)
et de méteil

Farine de seigle
Gruaux et semoules de froment
(blé dur)

Gruaux et semoules de froment
(blé tendre)

53,58
50,78
39,48
46,04
42,16

40,94 i 1 )
40,94
11,33
48,08
41,85
0

67,10
65,35

87,60

71,84

(*) Au plus 4 % de la valeur en douane.

RÈGLEMENT (CEE) N° 241/69 DE LA COMMISSION
du 7 février 1969

portant fixation des primes s'ajoutant aux prélèvements pour les céréales et le malt

considérant qu'en fonction des prix caf et des
prix caf d'achat à terme de ce jour, les primes
s'ajoutant aux prélèvements, actuellement en vigueur,
doivent être modifiées conformément au tableau
annexé au présent règlement,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,
vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil, du
13 juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales (*), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 969/68 (2 ), et
notamment son article 15 paragraphe 5,
considérant que les primes s'ajoutant aux prélève­
ments pour les céréales et le malt ont été fixées
par le règlement (CEE) n0 1140/68 (8) et tous les
règlements ultérieurs qui l'ont modifié ;

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le barème des primes qui s'ajoutent aux prélève­
ments fixés à l'avance pour les importations de

(i) JO n* 117 du 19. 6 . 1967, p. 2269/67.
(*) JO n0 L 166 du 15 . 7 . 1968, p. 6.
(») JO n' L 188 du 1 . 8 . 1968, p. 22.
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céréales et de malt visé à l'article 15 du règlement Article 2
n° 120/67/CEE est fixé comme indiqué au tableau , v .
annexé au présent règlement. îf re«lement entre en V16ueur le 8 fevner

1969 .

Le present règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 7 février 1969 .
Far la Commission

A. COPPÉ

Membre de la Commission

ANNEXE

du règlement de la Commission du 7 février 1969 portant fixation des primes s'ajoutant
aux prélèvements pour les céréales et le malt

(U.C. / tonne i

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise Courant
2

1·* term.
3

2· term .
4

3· term.
5

10.01 A Froment tendre et méteil 0 0 0 0
10.01 B Froment dur 0 0 0 0

10.02 Seigle 0 0,60 0,60 0,60
10.03 Orge 0 0 0 0
10.04 Avoine 0 0 0 0
10.05 A Maïs hybride destiné à l'ensemen­ 0 0,90 0,90 1,05

cement

10.05 B Autre maïs 0 0,90 0,90 1,05
10.07 A Sarrasin 0 0 0 0
10.07 B Millet 0 0,25 0,25 0
10.07 C Graines de sorgho et dari 0 1,00 1,00 1,50
10.07 D Non dénommés 0 0 0 0

(U.C. / 100 k&

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise Courant
2

1βΓ term.
3

2e term.
4

3* term.
5

4· term.
6

11.07
A I (a)

Malt de froment (blé), non torré­
fié, présenté sous forme de farine

0 0 0 0 0

11.07
A I (b)

Malt de froment (blé), non torré­
fié, présenté autrement que sous
forme de farine

0 0 0 0 0

11.07
A II (a)

Malt autre que de froment (blé)
non torréfié, présenté sous for­
me de farine

0 0 0 0 0

11.07
A II (b)

Malt autre que de froment (blé),
non torréfié, présenté autrement
que sous forme de farine

0 0 0 0 0

11.07 B Malt torréfié 0 0 0 0 0
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RÈGLEMENT (CEE) N° 242/69 DE LA COMMISSION
du 7 février 1969

modifiant le correctif applicable à la restitution pour les céréales

tendre, il est nécessaire de modifier le correctif appli­
cable à la restitution pour les céréales, actuellement
en vigueur,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le correctif applicable aux restitutions fixées à
l'avance pour les exportations de céréales, visé à
l'article 16 paragraphe 4 du règlement n0 120/67/
CEE, est modifié conformément au tableau annexé
au présent règlement.

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil, du
13 juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales (1), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 969/68 (2), et
notamment son article 16 paragraphe 2 quatrième
alinéa deuxième phrase,

considérant que le correctif applicable à la restitu­
tion pour les céréales a été fixé par le règlement
(CEE) n° 231/69 (3) ;

considérant qu'en fonction des prix caf et des
prix caf d'achat à terme de ce jour et compte
tenu de l'évolution prévisible du marché pour le blé

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 8 février
1969 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 7 février 1969 .
Par la Commission

A. COPPÉ

Membre de la Commission

(*) JO n* 117 du 19. 6. 1967, p. 2269/67.
(*) JO n* L 166 du 15. 7. 1968, p. 6 .
18) TO n° L 31 du 7. 2 . 1969, p. 4 .

ANNEXE

du règlement de la Commission du 7 février 1969 modifiant le correctif
applicable à la restitution pour les céréales

(U.C. / tonne 1

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise Courant
2

1er term.
3

2e term.
4

3e term.
5

ex 10.01 Froment tendre et méteil 0 0 0 0
ex 10.01 Froment dur 0 0 0 0

10.02 Seigle 0 0 0 + 3,00
10.03 Orge 0 0 0 0
10.04 Avoine 0 0 0 0
10.05 B Autre maïs 0 0 0 0

ex 10.07 B Millet 0 0 0 0
ex 10.07 B Graines de sorgho et dari 0 0 + 1,50 + 1,50
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RÈGLEMENT (CEE) N0 243/69 DE LA COMMISSION
du 7 février 1969

fixant les prélèvements à l'importation pour le sucre blanc et le sucre brut

conduit à modifier les prélèvements actuellement en
vigueur comme il est indiqué à l' annexe du présent
règlement,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 1009/67/CEE du Conseil, du
18 décembre 1967, portant organisation commune
des marchés dans le secteur du sucre (*), et notam­
ment son article 14 paragraphe 7,

considérant que les prélèvements applicables à l'im­
portation de sucre blanc et de sucre brut ont été fixés
par le règlement (CEE) n0 846/68 ( 2 ) et tous les
règlements ultérieurs qui l'ont modifié ;

considérant que l'application des règles et moda­
lités rappelées dans le règlement (CEE) n° 846/68 aux
données dont la Commission dispose actuellement

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prélèvements visés à l'article 14 paragraphe 1 du
règlement n° 1009/67/CEE sont, pour le sucre brut de
la qualité type et le sucre blanc, fixés comme indi­
qué à l'annexe du présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 8 février
1969 .

Le present règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 7 février 1969 .
Par la Commission

A. COPPÉ

Membre de la Commission

(*) JO n* 308 du 18 . 12. 1967, p. 1 .
(2 ) JO n* L 152 du 1 . 7. 1968, p. 7 .

ANNEXE

(U.C. / 100 ke

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation des marchandises Montant
du prélèvement

17.01 Sucres de betterave et de canne, à l'état solide :

A. dénaturés :

I. sucre blanc 18,73
II . sucre brut 14,86 (>)

B. non dénaturés :

L sucre blanc 18,73
II . sucre brut 14,86 Π

(') Le présent montant est applicable au sucre brut d'un rendement de 92 % . Si le rendement du sucre brut
importé s'écarte de 92 % , le montant du prélèvement applicable est calculé conformément aux dispositions
de l'article 2 du règlement (CEE) n0 837/68 .
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RÈGLEMENT (CEE) N° 244/69 DE LA COMMISSION
du 7 février 1969

portant fixation du montant de l'aide dans le secteur des graines oléagineuses

LA COMMISSION DES COMMUNAUTES
EUROPÉENNES,
vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,
vu le règlement n° 136/66/CEE du Conseil, du
22 septembre 1966, portant établissement d'une
organisation commune des marchés dans le secteur
des matières grasses (*), modifié par île règlement
(CEE) n° 2146/68 (2), et notamment son article 27
paragraphe 4 ;
considérant que le montant de l'aide visée à l'arti­
cle 27 du règlement n° 136/66/CEE a été fixé par
le règlement (CEE) n° 200/69 (3 ) ;
considérant que l'application des règles et modalités
rappelées dans le règlement (CEE) n° 200/69 aux

données dont la Commission dispose actuellement
conduit à modifier le montant de l'aide, actuelle­
ment en vigueur, comme il est indiqué à l'annexe
du présent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier
Le montant de l'aide visée à l'article 27 du règlement
n0 136/66/CEE est fixé au tableau annexé au pré­
sent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 10 février
1969 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 7 février 1969 .

Par la Commission

A. COPPÉ

Membre de la Commission

( i ) JO n0 172 du 30. 9 . 1966, p. 3025/66.
(*) ÏO n# L 314 du 31 . 12. 1968, p. 1 .
(3) JO n° L 26 du 1 . 2 . 1969, p. 36.

ANNEXE

du règlement de la Commission du 7 février 1969 portant fixation du montant de l'aide
pour les graines oléagineuses

Montants de l'aide applicable à partir du 10 fevrier 1969 pour les graines de colza et
navette (ex 12.01 du TDC) et tournesol (ex 12.01 du TDC) (U.C./1'OO kg)

Graines de colza et navette Tournesol

Montants de l'aide 10,780 9,740

Montants de l'aide en cas de fixation à l'avance :

— pour le mois de février : 10,780 9,740
— pour le mois de mars : 10,960 10,081
— pour le mois d'avril : 10,960 10,388
— pour le mois de mai : 10,960 10,410
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RÈGLEMENT (CEE) N0 245/69 DE LA COMMISSION
du 7 février 1969

fixant les restitutions dans le secteur du lait et des produits laitiers pour les produits
exportés en l'état

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement (CEE) n° 804/68 du Conseil, du
27 juin 1968 , portant organisation commune des mar­
chés dans le secteur du lait et des produits laitiers (1 ),
et notamment son article 17 paragraphe 4,

considérant qu'en vertu de l'article 17 du règlement
(CEE) n0 804/68 , la différence entre les prix dans
le commerce international des produits visés à l'ar­
ticle 1er dudit règlement et les prix de ces produits
dans la Communauté peut être couverte par une res­
titution à l'exportation ;

considérant qu'aux termes du règlement (CEE) n°
876/68 du Conseil, du 28 juin 1968, établissant,
dans le secteur du lait et des produits laitiers, les
règles générales relatives à l'octroi des restitutions à
l'exportation et aux critères de fixation de leur mon­
tant (2), les restitutions pour les produits visés à l'ar­
ticle 1er du règlement (CEE) n° 804/68 , exportés en
l'état, doivent être fixés en prenant en considération :
— la situation et les perspectives d'évolution, sur

le marché de la Communauté, en ce qui concerne
le prix du lait et des produits laitiers et les dis­
ponibilités ainsi que dans le commerce interna­
tional, en ce qui concerne les prix du lait et des
produits laitiers,

— les frais de commercialisation et les frais de
transport les plus favorables à partir du marché
de la Communauté jusqu'aux ports ou autres
lieux d'exportation de la Communauté, ainsi que
les frais d'approche jusqu'aux pays de desti­
nation,

— les objectifs de l'organisation commune des mar­
chés dans le secteur du lait et des produits lai­
tiers, qui sont d'assurer à ces marchés une situa­
tion équilibrée et un développement naturel sur
le plan des prix et des échanges,

— l'intérêt d'éviter des perturbations sur le marché
de la Communauté,

— l'aspect économique des exportations envisagées ;

considérant qu'aux termes de l'article 3 paragra­
phe 1 du règlement (CEE) n° 876/68, les prix dans
la Communauté sont établis compte tenu des prix
pratiqués qui se révèlent les plus favorables en vue
de l'exportation, les prix dans le commerce interna­
tional étant établis compte tenu notamment :

a) Des prix pratiqués sur les marchés des pays tiers,

b ) des prix les plus favorables à l'importation, en
provenance des pays tiers, dans les pays tiers de
destination,

c) des prix à la production constatés dans les pays
tiers exportateurs compte tenu, le cas échéant, des
subventions accordées par ces pays,

d) des prix d'offre franco frontière de la Commu­
nauté ;

considérant qu'au titre de l'article 4 du règlement
(CEE) n° 876/68, la situation du marché mondial ou
les exigences spécifiques de certains marchés peuvent
rendre nécessaire la différenciation de la restitution
pour les produits visés à l'article 1er du règlement
(CEE) n0 804/68 suivant leur destination ;

considérant que l'article 5 paragraphe 1 du règle­
ment (CEE) n0 876/68 prévoit que la liste des pro­
duits pour lesquels il est accordé une restitution à
l'exportation et le montant de cette restitution sont
fixés au moins une fois toutes les quatre semaines ;
que, toutefois, le montant de la restitution peut être
maintenu au même niveau pendant plus de quatre
semaines ;

considérant que l'article 1er du règlement (CEE)
n° 1098/68 de la Commission, du 27 juillet 1968 ,
établissant les modalités d'application pour les resti­
tutions à l'exportation dans le secteur du lait et des
produits laitiers (8), prévoit que, lors de la fixation
de la restitution pour le lait en poudre dénaturé
relevant de la position 04.02 ainsi que pour les
produits de la sous-position ex 23.07 B faisant par­
tie du groupe n° 2, il est tenu compte de l'octroi des
aides pour le lait écrémé en poudre destiné à l'ali­
mentation des animaux ou utilisé dans la fabrica­
tion des aliments pour animaux ;

considérant qu'aux termes de l'article 2 du règle­
ment (CEE) n° 1098/68 , la restitution accordée pour
les produits relevant de la sous-position 04.02 B

i1 ) JO n0 L 148 du 28 . 6. 1968, p. 13 .
(2 ) JO n0 L 155 du 3 . 7. 1968, p. 1 . (3 ) JO n° L 184 du 29. 7 . 1968 , p. 10.
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est égale à la somme de deux éléments, dont l'un
est destiné à tenir compte de la quantité de produits
laitiers et l'autre est destiné à tenir compte de la
quantité de saccharose ajoutée ; que, toutefois, ce
dernier élément n'est retenu que si le saccharose
ajouté a été produit à partir de betteraves ou de
cannes à sucre récoltées dans la Communauté ;

considérant que pour les produits relevant de la
sous-position 04.02 B II a), le premier élément susvisé
est fixé pour 100 kg de produit entier ; que pour
les autres produits de la sous-position 04.02 B cet
élément est calculé en multipliant le montant de
base par la teneur en produits laitiers du produit
concerné ; que ce montant de base est égal à la
restitution à fixer pour 1 kilogramme de produits
laitiers contenus dans le produit entier ;

considérant que le deuxième élément est calculé en
multipliant par la teneur en saccharose du produit
entier le montant de base de la restitution valable
le jour de l'exportation pour les produits visés à
l'article 1er paragraphe 1 sous d) du règlement n°
1009/67/CEE du Conseil, du 18 décembre 1967, por­
tant organisation commune des marchés dans le
secteur du sucre f 1 ) ;

considérant que l'application de ces règles à la si­
tuation actuelle des marchés dans le secteur du lait
et des produits laitiers, et notamment aux prix de
ces produits dans la Communauté et sur le marché
mondial, conduit à fixer la restitution pour les pro­
duits et aux montants repris à l'annexe ;

considérant que les mesures prévues au présent règle­
ment sont conformes à l' avis du Comité de gestion
du lait et des produits laitiers,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

1 . La liste des produits à l'exportation desquels,
en l'état, est accordée la restitution visée à l'article 17
du règlement (CEE) n° 804/68 et les montants de
cette restitution sont fixés à l'annexe.

2. Il n'est pas fixé des restitutions pour les pro­
duits visés au paragraphe précédent et non repris
à l'annexe.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 8 février
1969.

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 7 février 1969.
Far la Commission

V. BODSON

Membre de la Commission

(*) JO n* 308 du 18 . 12. 1967, p. 1 .
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ANNEXE

Numéro
de la nomenclature
utilisée pour
les restitutions

Désignation de la marchandise

Montant
de la restitution
U.C. 100 kg
(sauf autre
indication)

ex 04.01 A Lait et crème de lait, à l'exclusion du lactosérum, frais, non concentrés ni
sucrés, d'une teneur en poids de matières grasses inférieure ou égale à 2,6 % 1,80

ex 04.01 A Lait et crème de lait, à l'exclusion du lactosérum, frais , non concentrés ni
sucrés, d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à 2,6 % et
inférieure ou égale à 3 %

pour les exportations vers :
— l'Espagne
— L'Algérie
— les autres pays tiers

2,84
2,96
2,80

ex 04.01 A Lait et crème de lait, à l'exclusion du lactosérum, frais, non concentrés
ni sucrés, d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à 3 % et infé­
rieure ou égale à 6 %
pour les exportations vers
— les pays de la zone A
— les autres pays tiers

2,00
4,00

ex 04.01 B Lait et crème de lait, à l'exclusion du lactosérum, frais , non concentrés ni
sucrés, d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à 17 % et inférieure
ou égale à 21 % 22,00

ex 04.01 B Lait et crème de lait, à l'exclusion du lactosérum, frais, non concentrés ni
sucrés, d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à 21 % et inférieure
ou égale à 39 % 30,00

ex 04.01 B Lait et crème de lait, à l'exclusion du lactosérum, frais, non concentrés ni
sucrés, d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à 39 % 54,50

ex 04.02 A II Lait et crème de lait, en poudre, sans addition de sucre, d'une teneur en
poids de matières grasses inférieure ou égale à 1,5 %
pour les exportations vers :
— les pays de la zone B , C et le Japon
— les autres pays tiers

23,00
20,00

ex 04.02 A II Lait et crème de lait, en poudre, dénaturés f 1), sans addition de sucre, d'une
teneur en poids de matières grasses inférieure ou égale à 1,5 % 11,75

ex 04.02 A II Lait et crème de lait, en poudre, sans addition de sucre, d'une teneur en
poids de matières grasses supérieure à 1,5 % et inférieure ou égale à 11 %
pour les exportations vers :
— les pays de la zone B, C et le Japon
— les autres pays tiers

23,00
20,00

ex 04.02 A II Lait et crème de lait, en poudre, sans addition de sucre, d'une teneur en
poids de matières grasses supérieure à 11 % et inférieure ou égale à 17 % 28,50

ex 04.02 A II Lait et crème de lait, en poudre, sans addition de sucre, d'une teneur en
poids de matières grasses superieure à 17 % et inférieure ou égale à 25 % 34,50

ex 04.02 A II Lait et crème de lait, en poudre, sans addition de sucre, d'une teneur en
poids de matières grasses supérieure à 25 % et inférieure ou égale à 27 % 42,00

ex 04.02 A II Lait et crème de lait, en poudre, sans addition de sucre, d'une teneur en
poids de matières grasses supérieure à 27 % et inférieure ou égale à 41% 44,00

ex 04.02 A II Lait et crème de lait, en poudre, sans addition de sucre, d'une teneur en
poids de matières grasses supérieure à 41% 57,50

ex 04.02 A III Lait et crème de lait, autres que lactosérum, conservés, sans addition de sucre,
d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à 3 % et inférieure ou égale
à 7% 4,00

ex 04.02 A III Lait et crème de lait, conservés ou concentrés, autres qu'en poudre, sans addition
de sucre, d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à 7 % et infé­
rieure ou égale à 8,9 % 11,00
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Numéro
de la nomenclature
utilisée pour
les restitutions

Désignation de la marchandise

Montant
de la restitution
U.C./100 kg
(sauf autre
indication)

ex 04.02 A III Lait et crème de lait, conservés ou concentrés, autres qu'en poudre, sans addition
de sucre, d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à 8,9 % et infé­
rieure ou égale à 21 % 13,00

ex 04.02 A III b) 1 Lait et crème de lait, conservés ou concentrés, autres qu'en poudre, sans addition
de sucre, d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à 21 % et infé­
rieure ou égale à 39 % 30,00

cx 04.02 A III b ) 1 Lait et crème de lait, conservés ou concentrés, autres qu'en poudre, sans addition
de sucre, d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à 39 % et infé­
rieure ou égale à 45 % 54,50

04.02 A III b ) 2 Lait et crème de lait, conservés ou concentrés, autres qu'en poudre, sans addition
de sucre, d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à 45 % 62,50

ex 04.02 B I b) Lait et crème de lait, en poudre, avec addition de sucre, d'une teneur en
poids de matières grasses inférieure ou égale à 1,5 % 0,2000 (2)

par kg

ex 04.02 B I b) Lait et crème de lait, en poudre, avec addition de sucre, d'une teneur en
poids de matières grasses supérieure à 1,5 % et inférieure ou égale à 11 % 0,2000 (*)

par kg

ex 04.02 B I b) Lait et crème de lait, en poudre, avec addition de sucre, d'une teneur en
poids de matières grasses supérieure à 11 % et inférieure ou égale à 17 % 0,2850 (2)

par kg

ex 04.02 B I b) Lait et crème de lait, en poudre, avec addition de sucre, d'une teneur en
poids de matières grasses supérieure à 17 % et inférieure ou égale à 25 % 0,3450 (2 )

par kg

ex 04.02 B I b) Lait et crème de lait, en poudre, avec addition de sucre, d'une teneur en
poids de matières grasses supérieure à 25 % et inférieure ou égale à 27 % 0,4200 (2 )

par kg

ex 04.02 B I b ) Lait et crème de lait, en poudre, avec addition de sucre, d'une teneur en
poids de matières grasses supérieure à 27 % et inférieure ou égale à 41 % 0,4400 (2)

par kg

ex 04.02 B I b) Lait et crème de lait, en poudre, avec addition de sucre, d'une teneur en
poids de matières grasses supérieure à 41 % 0,5750 H

par kg

ex 04.02 B II Lait et crème de lait, conservés ou concentrés, autres qu'en poudre, avec addition
de sucre, d'une teneur en poids de matières grasses inférieure ou égale à 6,9 %
et d'une teneur en matière sèche lactique non grasse égale ou supérieure à 15 %
en poids

pour les exportations vers :
— la Birmanie
— les autres pays tiers

6,25 (»)
4,25 (»)

ex 04.02 B II Lait et crème de lait, conservés ou concentrés, autres qu'en poudre, avec addition
de sucre, d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à 6,9 % et infé­
rieure ou égale à 9,5 % et d'une teneur en matière sèche lactique non grasse
égale ou supérieure à 15 % en poids 11,00 (8)

ex 04.02 B II b ) 1 Lait et crème de lait, conservés ou concentrés, avec addition de sucre, autres
qu'en poudre, dit « lait en bloc », d'une teneur en poids de matières grasses supé­
rieure à 11 % et d'une teneur en matière sèche iactique supérieure à 45 %
en poids

0,2700 (2 )
par kg

ex 04.02 B II b) 1 Lait et crème de lait, conservés ou concentrés, autres qu'en poudre, avec addition
de sucre, d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à 9,5 % et infé­
rieure ou égale à 21 % et d'une teneur en matière sèche lactique non grasse
inférieure à 15 % en poids

0,1100 («)
par kg
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Numéro
de la nomenclature
utilisée pour
les restitutions

Désignation de la marchandise

Montant
de la restitution
U.C. /100 kg
(sauf autre
indication)

addition
et infé­

0,3000 2

Lait et crème de lait, conservés ou concentrés, autres qu'en poudre, avec
de sucre, d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à 21 %
rieure ou égale à 39 %
Lait et crème de lait, conservés ou concentrés, autres qu'en poudre, avec
de sucre, d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à 39 %
rieure ou égale à 45 %

par kg
addition
et infé­

ex 04.02 B II b) 1

ex 04.02 B II b) 1

04.02 B II b ) 2

ex 04.03 A

0,5450 2
par kg

0,6250 (■)
par kg

108,40
130,00
142,00
133,00
130,00

162,00

174,00

ex 04.03 B

ex 04.03 B

ex 04.04 A II

ex 04.04 C

ex 04.04 D

25,00
38,00
43,00

30,00

10,00

27,00

43,00

54,00

Lait et crème de lait, conservés ou concentrés, autres qu'en poudre, avec addition
de sucre, d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à 45 %
Beurre d'une teneur en poids de matières grasses égale ou supérieure à 82 %
pour les exportations vers :
— le Royaume-Uni
— les pays de la zone A
— l'Algérie et le Maroc
— les autres pays tiers
— les destinations visées à l'article 2 du règlement n° 1041/67/CEE
Beurre d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à 98 %
Beurre d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à 99,5 %
Fromages Emmental et Gruyère, autres que ceux relevant de la sous-position
04.04 A I

pour les exportations vers :
— la Suisse, l'Autriche et le Liechtenstein
— les États-Unis d'Amérique et l'Espagne
— les autres pays tiers
Fromages à pâte persillée, à l'exclusion du Roquefort
Fromages fondus d'une teneur en matière sèche égale ou supérieure à 33 %
en poids
Fromages fondus d'une teneur en matière sèche égale ou supérieure à 38 %
en poids et d'une teneur en matières grasses en poids de la matière sèche
égale ou supérieure à 20 %
Fromages fondus d'une teneur en matière sèche égale ou supérieure à 43 %
en poids et d'une teneur en matières grasses en poids de la matière sèche
égale ou supérieure à 40 %
Fromages fondus , d'une teneur en matière sèche égale ou supérieure à 46 %
en poids et d'une teneur en matières grasses en poids de la matière sèche
égale ou supérieure à 55 %
Fromages Grana, Parmigiano-Reggiano, Pecorino, Fiore Sardo, en formes entières
ou en morceaux conditionnés sous vide et les fromages autres que ceux expressé­
ment dénommés dans les sous-positions 04.04 A à E d'une teneur en matières
grasses, en poids de la matière sèche égale ou supérieure à 30 % et d'une teneur en
poids en eau dans la matière non grasse inférieure ou égale à 50 %
pour les exportations vers :
— la Suisse
— les autres pays tiers
Fromages Cheddar, Chester, en formes entières, d'une maturation d'au moins
3 mois, d'une teneur en matières grasses égale ou supérieure à 50 % en poids
de la matière sèche et d'une teneur en poids en eau dans la matière non
grasse supérieure à 50 % et inférieure ou égale à 57 %
Fromages Cheddar, Chester, en formes entières, d'une maturation de moins de
3 mois, d'une teneur en matières grasses égale ou supérieure à 50 % en poids
de la matière sèche et d'une teneur en poids en eau dans la matière non
grasse supérieure à 50 % et inférieure ou égale à 57 %
Fromage Tilsit d'une teneur en matières grasses en poids de la matière sèche
supérieure à 44 %
pour les exportations vers :
— la Suisse
— les autres pays tiers

ex 04.04 D

ex 04.04 D

ex 04.04 D

ex 04.04 E I

40,00
50,00

ex 04.04 E I b) 1

76,00

ex 04.04 E I b) 1

68,00

ex 04.04 E I b) 2

16,67
46,00
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Numéro
de la nomenclatuie
utilisée pour
les restitutions

Désignation de la marchandise

Montant
de la restitution
U.C./100 kg
(sauf autre
indication)

ex 04.04 E I b) 3 fromages Butterkäse, Edam, Fontal, Fontina, Friese Nagel- et Kanterkaas, Galan­
tine, Gouda, Italico, Leidse, Mimolette, Saint-Paulin et les fromages autres que
ceux expressément dénommés dans les sous-positions 04.04 A à E, d'une teneur en
matières grasses en poids de la matière sèche égale ou supérieure à 30 % et d'une
teneur en poids en eau dans la matière non grasse supérieure à 50 % et infé­
rieure ou égale à 67 %
pour les exportations vers :
— la Suisse
— le Royaume-Uni
— l'Espagne
— les Etats-Unis d'Amérique
— l'Australie
— le Japon
— Porto Rico
— les autres pays tiers

16,67
44,36
35,22
33,56
43,00
61,00
46,00
49,00

ex 23.07 B I a) 3 Préparations et aliments composés pour animaux d'une teneur en poids d'amidon
inférieure ou égale à 10 % et d'une teneur en poids de lait en poudre relevant
de la sous-position 04.02 A II b ) 1 du tarif douanier commun, égale ou supérieure
à 50 % et inférieure à 60 % 9,36

ex 23.07 B I a) 3 Préparations et aliments composés pour animaux d'une teneur en poids d'amidon
inférieure ou égale à 10 % et d'une teneur en poids de lait en poudre relevant
de la sous-position 04.02 A II b) 1 du tarif douanier commun, égale ou supérieure
à 60 % et inférieure à 70 % 11,16

ex 23.07 B I a) 3 Préparations et aliments composés pour animaux d'une teneur en poids d'amidon
inférieure ou égale à 10 % et d'une teneur en poids de lait en poudre relevant
de la sous-position 04.02 A II b ) 1 du tarif douanier commun, égale ou supérieure
à 70 % et inférieure à 75 % 12,96

ex 23.07 B I a) 4 Préparations et aliments composés pour animaux d'une teneur en poids d'amidon
inférieure ou égale à 10 % et d'une teneur en poids de lait en poudre relevant
de la sous-position 04.02 A II b) 1 du tarif douanier commun, égale ou supérieure
à 75 % et inférieure à 80 % 13,86

ex 23.07 B I a) 4 Préparations et aliments composés pour animaux d'une teneur en poids d'amidon
inférieure ou égale à 10 % et d'une teneur en poids de lait en poudre relevant
de la sous-position 04.02 A II b) 1 du tarif douanier commun, égale ou supérieure
à 80 % 14,76

(') Au sens de cette sous-position , on entend par lait en poudre dénaturé le produit qui a été dénaturé conformément aux dispositions du règle­
ment {CEE) n0 1106/68 .

( 2) Pour le calcul de la teneur en matières grasses , le poids des matières non lactiques et du lactose ajoutés n'est pas à prendre en considération .
Le montant de la restitution pour 100 kg de produit relevant de cette sous-position est égal à la somme des éléments suivants :
a) le montant par kilogramme indiqué multiplié par le poids de lait et crème de lait contenu dans 100 kg de produit ;
b) un élément calculé conformément aux dispositions de l'article 2 paragraphe 3 du règlement (CEE) n° 1098/68 .

(*) Le montant de la restitution pour 100 kg de produit relevant de cette sous-position est égal à la somme des éléments suivants :
a) le montant par 100 kg indiqué ;
b) un élément calculé conformément aux dispositions de l'article 2 paragraphe 3 du règlement (CEE) n0 1098/68 .
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RÈGLEMENT fCEE) N° 246/69 DE LA COMMISSION
du 7 février 1969

modifiant les prélèvements dans le secteur de l'huile d'olive

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 136/66/CEE du Conseil , du 22
septembre 1966, portant établissement d'une organi­
sation commune des marchés dans le secteur des ma­
tières grasses ( 1 ), modifié par le règlement (CEE)
n° 2146/68 (2 ), et notamment son article 13 para­
graphe 4,

vu le règlement n° 162/66/CEE du Conseil , du 27
octobre 1966, relatif aux échanges de matières gras­
ses entre la Communauté et la Grèce ( 3), et notam­
ment son article 3 paragraphe 4 et son article 9 ,

vu le règlement n0 166/66/CEE du Conseil , du 27 oc­
tobre 1966, relatif aux prélèvements applicables à
l'huile d'olive ayant subi un processus de raffinage,
ainsi qu'à certains produits contenant de l'huile
d'olive (4), et notamment son article 9 ,

considérant que les prélèvements applicables dans le
secteur de l'huile d'olive ont été fixés par le règle­

ment (CEE) n° 184/69 de la Commission, du 30 jan­
vier 1969, fixant les prélèvements dans le secteur
de l'huile d'olive ( 5 ) ;

considérant que l'application des règles et modalités
rappelées dans le règlement (CEE) n0 184/69 aux
prix d'offre dont la Commission a eu connaissance
conduit à modifier les prélèvements actuellement en
vigueur comme indiqué au tableau annexé au pré­
sent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article unique

1 . Les prélèvements visés à l'article 13 du règle­
ment n° 136/66/CEE, à l'article 3 du règlement n°
162/66/CEE et à l'article 9 du règlement n° 166/66/
CEE sont fixés au tableau annexé au présent règle­
ment, pour la période qui y est indiquée, sous ré
serve de modifications pendant cette période.

2. Le présent règlement entre en vigueur le 10 fé­
vrier 1969 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 7 février 1969 .

Par la Commission

A. COPPÉ

Membre de la Commission

(») JOn° 172 du 30. 9. 1966, p. 302S/66. (5 ) JO n0 L 25 du 31 . 1 . 1969, p. 33 .
(8) JO n" L 314 du 31 . 12 . 1968 , p. 1 .
(3 ) JO n° 197 du 29. 10. 1966, p. 3393/66.
(«) JO n° 197 du 29 . 10. 1966, p. 3400/66.
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ANNEXE

Prélèvements applicables aux importations du 10 au 15 février 1969
en U.C./100 kg

Grèce

Numéro du tarif douanier commun

Produits
entièrement

obtenus en Grèce
et transportés
directement

de ce pays dans la
Communauté

Produits
qui ne sont pas
entièrement

obtenus en Grèce
ou ne sont pas
transportés
directement

de ce pays dans la
Communauté

Pays tiers

07.01 N I b) nihil 0,845 0,145
07.03 A II nihil 0,845 0,045

15.07 A I a) 0,480 7,462 7,462
15.07 A I b) 0,900 11,722 11,722
15.07 A II nihil 3,840 3,840

15.17 A I nihil 1,920 1,920
15.17 A II nihil 3,072 3,072
23.04 A nihil 0,307 0,307
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RÈGLEMENT (CEE) N° 247/69 DE LA COMMISSION
du 7 février 1969

modifiant les prélèvements applicables à l'importation des produits transformés à base
de céréales et de riz

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES ,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil, du 13
juin 1967, portant organisation commune des mar­
chés dans le secteur des céréales (*), et notamment
son article 14 paragraphe 4,

vu le règlement n° 359/67/CEE du Conseil, du 25
juillet 1967, portant organisation commune du mar­
ché du riz (2 ), et notamment son article 12 paragra­
phe 4,

considérant que les prélèvements applicables à l'im­
portation des produits transformés à base de céréa­
les et de riz, ont été fixés par le règlement (CEE)

compte par 100 kg de produit de base ; que les pré­
lèvements actuellement en vigueur doivent, dès lors,
en vertu de l'article 1er du règlement (CEE) n° 1080/
68 ( 4 ), être modifiés conformément au tableau an­
nexé au présent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prélèvements à percevoir lors de l'importation des
produits transformés à base de céréales et de riz,
relevant du règlement (CEE) n° 1052/68 ( 5 ) et fixés
à l'annexe du règlement (CEE) n° 192/69 sont
modifiés conformément au tableau annexé au présent
règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 8 février
1969 .

n° 192/69 (3 ) :

considérant que le prélèvement applicable au pro­
duit de base, dernièrement fixé, s'écarte de la
moyenne des prélèvements de plus de 0,25 unité de

Le present règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 7 février 1969 .
Par la Commission

A. COPPÉ

Membre de la Commission

(!) JO n° 117 du 19. 6 . 1967, p. 2269/67.
H JO n° 174 du 31 . 7. 1967, p. 1 .
(8 ) JO n0 L 26 du 1 . 2. 1969, p. 12.

(4) JO n0 L 181 du 27. 7. 1968 , p. 6 .
(5) JO n* L 179 du 25 . 7. 1968, p. 8 .



8 . 2. 69 Journal officiel des Communautés européennes N° L 32/ 19

ANNEXE

du règlement de la Commission, du 7 février 1969, modifiant les prélèvements
à l'importation des produits transformés à base de céréales et de riz

Prélèvements en U.C. /100 kg

Numéro tarifaire Nomenclature à libellé simplifié Pays tiers
(sauf E.A.M.A.
et P .T.O .M. )

E.A.M.A.
P.T.O.M.

07.06 B Racines de manioc, d'arrow-root, de salep et autres racines et tuber­
cules similaires à haute teneur en amidon, à l'exclusion des patates
douces

0,821 H 0,701 0 )

11.01 C Farine d'orge (2 ) 8,712 8,212
11.02 A III Gruaux et semoules d'orge (2) 8,712 8,212
11.02 B III Grains d'orge mondés (2 ) 7,549 7,299
11.02 C III Grains d'orge perlés (2) 11,905 11,405
11.02 D III Grains d'orge, seulement concassés ou aplatis (2 ) 4,903 4,653
11.02 E III Flocons d'orge (2) 9,624 9,124
11.06 A Farines et semoules dénaturées de sagou, de manioc, d'arrow-root,

de salep et d'autres racines et tubercules repris au n° 07.06 du
tarif douanier commun

1,071 0,641

11.07 A II a) Malt autre que de froment (blé), non torréfié, présenté sous forme
de farine

9,020 8,120

11.07 A II b) Malt autre que de froment (blé), non torréfié, présenté autrement
que sous forme de farine

6,967 6,067

11.07 B Malt torréfié 7,971 7,071

(') Ce prélèvement est limité à 6 % de la valeur en douane.
(!) L'admission dans cette position est subordonnée à la condition que le produit en cause ait une teneur en amidon supérieure à 45 % en poids
et une teneur en cendres inférieure ou égale à 3 % pour les produits à base d'orge .
Si l'une des deux conditions ci-dessus n'est pas remplie , le produit en cause est classé dans la position 23.02 A.
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